
THÁNH THI VENI CREATOR SPIRITUS 

Veni, Creator Spiritus,  
mentes tuorum visita,  
imple superna gratia  
quae tu creasti pectora. 

Xin Chúa Ngôi Ba đến thăm viếng tôi, 
xuống đầy ơn nhiệm linh soi trí khôn, 
làm vui phỉ tâm thỏa lòng con thảo, 
hãy đoái thương nhơn gian ban đầy ơn.  

Qui diceris Paraclitus,  
altissimi donum Dei,  
fons vivus, ignis, caritas,  
et spiritalis unctio. 

Khen Thánh Danh cao hay xót thương, 
chính là ơn trọng thiêng chi quý hơn, 
nguồn sinh chảy thông lửa lòng yêu mến, 
chữa vết thương linh đơn như dầu tươm. 

Tu, septiformis munere,  
digitus paternae dexterae,  
Tu rite promissum Patris,  
sermone ditans guttura. 

Ban phát ơn thiêng thánh phân bảy khoa, 
Chúa quờn sang trọng thay như Chúa Cha, 
đồng vinh hiển, Ngôi Cha đã sai đến, 
để sáng soi khai quang cho loài ta. 

Accende lumen sensibus:  
infunde amorem cordibus:  
infirma nostri corporis  
virtute firmans perpeti. 

Xin Chúa soi cho biết vâng ý trên, 
thấy đoàn tôi lạnh tâm, nung đốt thêm, 
cùng xin hãy ban vững lòng cương quyết, 
bởi sức riêng không ai mong làm nên. 

Hostem repellas longius,  
pacemque dones protinus:  
ductore sic te praevio  
vitemus omne noxium. 

Xin đánh tan mưu chước xông phá tôi, 
phúc bình an được vui trong Chúa luôn, 
cùng xin dẫn đưa khỏi đàng nguy hiểm, 
vững sức theo Giêsu trên đàng ngoan. 

Per te sciamus da Patrem,  
noscamus atque Filium;  
Teque utriusque Spiritum  
credamus omni tempore. 

Xin khấng ban thông hiểu Ngôi Chúa Cha, 
biết nhìn ơn rộng khoan Ngôi Chúa Con, 
cùng suy rõ Ngôi Ba là Thiên Chúa, 
mãi kính tin, yêu thương cho toàn công.  

Deo Patri sit gloria,  
et Filio, qui a mortuis  
surrexit, ac Paraclito,  
in saeculorum saecula. Amen. 

Cầu chúc khen dâu xứng dâng kính Cha, 
chúc mừng Con Một thương dân đắm sa, 
lòng khâm ngưỡng Ngôi Ba đồng vinh phúc, 
vẫn ước trông muôn năm tôi nhìn Cha. 



V. Emítte Spíritum tuum, et creabúntur, X. Xin Chúa sai Thánh Thần xuống, mọi 
vật sẽ được tái tạo, 

R. Et renovábis fáciem terrae. Đ. Và vũ trụ sẽ được đổi mới. 

Orémus Ta hãy cầu nguyện 

Deus, qui corda fidélium Sancti Spíritus 
illustratióne docuísti: da nobis in eódem 
Spíritu recta sápere; et de eius semper 
consolatióne gaudére. Per Christum, 
Dóminum nostrum. 

Lạy Chúa, Chúa đã dùng ánh sáng Chúa 
Thánh Thần để giáo huấn lòng tín hữu, 
xin cho chúng tôi yêu thích những điều 
chính trực, và nhờ đó, chúng tôi luôn 
luôn được vui mừng an ủi. Nhờ Đức 
Kitô, Chúa chúng tôi. 

 


